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DEN STORE MESTER GAMPOPA  

OG HANS GURU, YOGI MILAREPA (1:2) 
                                                     Af Geshe Ngawang Dhargyey 

Profetier 
Inden yogien Milarepa begyndte at have disciple, vi-
ste Vajrayogini sig for ham i en vision. Hun sagde, at 
han i en ikke så fjern fremtid ville få én discipel, der 
var som Solen; én discipel, der var som Månen og 
mange andre disciple, der var som himlens mange 
klare stjerner. Den Sol-lignende discipel viste sig at 
være Gampopa (1079-1153), der også er kendt som 
”Den store læge fra Dagpo”. Han blev en af Milare-
pas hoved-disciple, sammen med Rechungpa og flere 
andre. 
 
Gampopa var ikke et almindeligt menneske. Hans 
tilstedeværelse i denne tidsepoke og i dette univers 
havde været forudsagt i mange sutraer, især i Den 
Hvide Lotus Sutra, i hvilken, der er en tydelig forud-
sigelse om hans komme: 
 
”En dag, mens Sakyamuni Buddha levede, henvendte 
Buddha sig til sin discipel, Ananada, og sagde, 
”Ananda, efter, at jeg er op gået i Parinirvana, vil der 
mod nord, i denne hemisfære, være en fuldt ordineret 
munk, der vil være kendt som ”Munke-lægen”. Han 
vil være én, der har mange inkarnationer bag sig, 
hvor han har været 100 procent dedikeret til Dharma-
praksis, og som har haft mange åndelige lærere” – 
Gampopa var munk og en fuldt udlært læge, der hav-
de et naturligt talent for medicin.  
 
Livet som gift mand 
Gampopa blev født i en lille landsby i Dagpo-
regionen i Sydtibet, nær grænsen til Nepal. Hans far 
var en berømt læge, og han var den ældste af to brød 

 
re. Allerede som barn viste Gampopa sig at være eks-
tremt intelligent. Hans far underviste ham i medicin, 
og han blev en meget dygtig læge. Han begyndte at 
studere Nyingma-skolens tekster som 15-årig, og fik 
efterhånden meget viden om, og indsigt i, Nyingma-
traditionens belæringer, og senere også i de andre 
skoler indenfor tibetansk buddhisme. Han giftede sig 
som 22-årig med Chogmey, der kom fra en velståen-
de familie i en nabo-landsby. De fik to børn, en pige 
og en dreng.  
 
Efter nogle få år døde hans søn under en epidemi, og 
Gampopa tog sin søns lig med til gravpladsen og ud-
førte de nødvendige begravelses-ritualer for ham. Da 
han kom hjem fra gravpladsen, fandt han også sin 
datter død. Kort tid efter sin datters død, fik hans un-
ge kone flere alvorlige sygdomme. Gampopa be-
handlede hende med alle de medicinske metoder han 
havde kendskab til, og konsulterede også andre læ-
ger, og lavede forskellige helbredende ceremonier og 
ritualer for hende, men de havde ingen virkning. Ef-
terhånden som hendes tilstand blev værre, mistede de 
alt håb. Til sidst satte Gampopa sig ved hendes seng 
og læste en sutra, som forberedelse til hendes død. 
Men hun døde ikke.  
 
Gampopa undrede sig over hvorfor hun ikke forlod 
sin krop. Hvad var det, der forhindrede hendes død? 
Hvad var det, som hun ikke kunne give slip på i livet; 
det liv, der nu var uden håb om andet end konstante 
smerter og lidelse, der kun blev værre.   

Dansk oversættelse:  
Grethe Sørvig. 
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Gampopa, der havde stor medfølelse med sin kone, der 
var så syg, spurgte hende så forsigtigt og hensynsfuldt 
han kunne, ”Jeg har gjort alt jeg kunne for at helbrede 
dig. Jeg har konsulteret mange andre læger, brugt man-
ge forskellige remedier og lavet utallige ceremonier og 
ritualer for, at du skulle blive rask, men intet har hjul-
pet. Alle disse metoder har ikke virket på grund af dine 
egne tidligere handlinger. Karma og vores spirituelle 
praksis fra tidligere liv har bragt os sammen. Men nu, 
selvom jeg elsker dig meget, meget højt, bliver jeg 
nødt til at spørge hvad det er, der egentlig holder dig 
fast her?  
 
Hvis det er vores velstand eller nogle af de materielle 
ejendele, som vi har samlet, du og jeg, som holder dig 
fast her, eller du er meget knyttet til noget af dette, vil 
jeg give det væk. Jeg vil sælge det, eller give det, som 
en ofring til et kloster, eller jeg vil give det til de fatti-
ge. Jeg vil kvitte mig med alt, der forhindrer dig i at 
dø. Jeg vil gøre hvad du end ønsker, at jeg skal gøre”.  
 
Chogmey svarede, ”Jeg er ikke knyttet til velstand el-
ler nogle af vores ejendele. Det er ikke det, der holder 
mig fast. Efter min død vil du nemt kunne gifte dig 
igen og få mange døtre og sønner, flere end vi har haft 
sammen. Jeg kan imidlertid se, at den slags liv ikke har 
nogen mening for dig. Derfor er jeg så bekymret for 
dig.  
 
Hvis du lover mig, at du, i stedet for at leve den type 
liv, vil blive en dedikeret Dharma-praktiserende – som 
er den mest effektive måde at opnå egen lykke på, og 
hvorigennem du også kan gøre alle bevidste væsener 
lykkelige – vil jeg blive i stand til at forlade dette liv, 
med fred i sindet. Ellers vil jeg forblive i denne til-
stand i lang tid”. 
 
”Hvis det forholder sig sådan”, sagde Gampopa, ” lo-
ver jeg, at jeg vil blive en dedikeret Dharma-
praktiserende, og give afkald på et verdsligt liv”.  
 
Chogmey svarede, ”Selvom jeg stoler på dig - for at 
gøre mig fuldkomment lykkelig og sikker på, at du vil 
overholde dit løfte, vil jeg gerne have, at du henter en, 
der kan bevidne det”. Gampopa bad sin onkel om at 
bevidne hans løfte. Stående foran sin elskede kone, 
med onklen som vidne, gav Gampopa sit løfte om at 
dedikere sit liv til Dharmaen. Dette gjorde Chogmey 
meget lykkelig, og hun sagde, ”Selv efter min død vil 
jeg passe på dig og hjælpe dig”. Derefter, og efter 
mange tårer, døde hun. 
 
Gampopa forberedte en stor begravelse for sin afdøde 
kone. Han lavede tusindvis af Tza-tzaer - små plader, 
på hvilke der er trykt billeder af Oplyste væsener, på 
en blanding af hendes aske og pulveriseret ben fra hen-
des ig, blandet med ler. Den stupa han byggede til hen-
des ære, Chogmey Stupaen, står stadigvæk i Tibet.  
 

Nu, hvor Gampopa var efterladt alene, delte han al sin 
velstand i to lige store dele. Den ene del solgte han, og 
de penge han fik for dette, ofrede han til De Tre Juve-
ler (Buddha, hans Lære og de praktiserende), og til de 
mindre bemidlede. Han beholdt den anden del til at 
leve af, og til at understøtte sin spirituelle praksis.  
 
En dag kom den onkel, der havde være vidne da Gam-
popa gav sit løfte til Chogmey, på besøg. Han havde 
forventet at finde Gampopa i dyb sorg over sin elskede 
kone. Han var kommet for at give ham råd, for at for-
tælle ham, at han ikke skulle bekymre sig, og for at 
trøste ham ved at forklare hans situation i lyset af kar-
mas lov.  
 
Gampopa svarede, at han overhovedet ikke bekymrede 
sig. Tvært imod  var han lykkelig over, at hans kone 
endelig havde fået fred. Onklen, der blev meget vred 
over at høre dette, greb en håndfuld sand på jorden og 
smed det i Gampopas ansigt. ”Hvad mener du?”, råbte 
han grædende. ”Du kunne ikke have fundet en bedre 
kone, hun var sådant et smukt menneske!”  
 
Overrasket over onklens eksplosion, spurgte Gampopa 
ham, ”Hvad er du for et vidne? Var du ikke der da jeg 
lovede at hengive mig til Dharma-praksis? Lyttede du 
overhovedet ikke?” Onklen blev meget skamfuld, og 
sagde, ”Det er jo rigtigt nok. Selvom jeg er en gammel 
mand, husker jeg sjældent at lave Dharma-praksis, 
mens du, der er så ung, er så besluttet på at følge den 
åndelige vej. Jeg ville blive så lykkelig, hvis jeg på 
nogen måde kunne hjælpe dig.” 
 
Livet som munk og studier under Kadampa-
mestre. 
En dag pakkede Gampopa en stor ration mad og lidt 
tøj, fast besluttet på at leve som eremit. Uden at fortæl-
le hverken venner eller familie om det, forlod han sin 
landsby og rejste til Penpo-regionen for at finde en gu-
ru.  
 
Ikke længe efter mødte han Shawa-lingpa, en medfø-
lende lama fra Kadampa-traditionen, og bad ham om 
at give ham både novice- og den fuldt ordineret munke
-indvielse. Han blev fuldt ordineret munk, og fik mun-
ke-navnet Sönam-rinchen. Som munk praktiserede han 
intenst sammen med flere Kadampa Gesher, og medi-
terede og studerede under dem.  
 
Han gik ofte i flere dage uden mad eller en dråbe vand, 
fuldstændigt absorberet i den lyksalighed, som hans 
perfekte koncentration gav ham. Gampopa opnåede et 
sådant niveau af samadhi, at han var i stand til at sidde 
i syv dage i dyb meditation. Således havde Gampopa 
allerede en stor indsigt i, og tillid til, sin Dharma-
praksis inden han begyndte at søge efter sin guru, Mi-
larepa.   
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Han havde modtaget og praktiseret alle Kadampa-
belæringer, og havde nogle meget specielle drømme, 
for eksempel om, at han havde opnået det tiende bod-
hisattva-trin. Han drømte ofte, at en blå yogi med en 
spadserestok placerede sin højre hånd over hans ho-
ved, og nogle gange spyttede på ham. Fordi han troe-
de, at dette var et tegn på, at en ondsindet ånd forsøg-
te at skabe forhindringer for hans Dharma-praksis, 
lavede han en intens tilbagetrækning på buddha-
aspektet Migyö-ba (sanskrit: Achala) – ”Den Ubevæ-
gelige”.  
 
Migyö-ba er et vredt, beskyttende buddha-aspekt, 
som især Kadampa-praktiserende mediterer på for at 
fjerne alt, der skaber forhindringer for deres praksis. 
Men efter tilbagetrækningen blev drømmen endnu 
stærkere, endnu mere livagtig, og han havde den end-
nu oftere. Lidt vidste han, at dette var et tegn på, at 
han snart skulle møde sin fremtidige guru, den store 
yogi Milarepa.  
 
Mødet med Milarepa 
Første gang Gampopa hørte Milarepas navn, cirkum-
bulerede han en stupa, da han overhørte en samtale 
mellem tre tiggere. Den ene beklagede sig hele tiden 
over den hungersnød, der plagede landet på den tid 
og, at han ikke havde spist i flere dage. En anden 
svarede, at de burde skamme sig, og lade være med 
at tale om mad hele tiden. Hvis den munk, der cir-
kumbulerede stupaen hørte dem, ville det være meget 
pinligt. ”Og desuden”, sagde han, ”er vi ikke de ene-
ste, der ikke har noget at spise. Der er en stor, berømt 
helgenagtig yogi, Milarepa, der aldrig har noget mad, 
og blot lever i bjergene, totalt dedikeret til Dharma-
praksis. Han beklager sig aldrig over, at han ingen 
mad har. Vi burde alle bede til, at vi må udvikle et 
dybt ønske om at leve et så enkelt liv som ham.” 
 
Da Gampopa hørte Milarepas navn, blev han fyldt 
med lyksalighed. Han fortalte dette til sin lærer, som 
sagde, ”Jeg har hele tiden vidst, at du havde tæt kar-
misk forbindelse med en sådan meditations mester. 
Rejs til ham, og alt vil blive succesfuldt.” 
 
Den nat kunne Gampopa ikke sove. Det meste af nat-
ten bad han intenst om, at han måtte møde den store 
yogi Milarepa umiddelbart. Da han endelig faldt i 
søvn, havde han en meget speciel drøm, hvor han 
hørte lyden fra en hvid konkylie, der lød som om, 
den var den højeste lyd på jorden. Han fortalte også 
dette til sin lærer, der svarede, ”Dette er et ekstremt 
positivt tegn. Du burde begynde at lede efter Milare-
pa med det samme.” 
 
Gampopa løb hen til det sted hvor de tre tiggere cam-
perede, og spurgte om de kendte Milarepa personligt, 
og om de vidste hvor han boede, og hvis så, om de 
kunne vise ham vejen. Han fortalte dem, at han hav-
de 500 gram guldstøv, og ville give dem halvparten, 
og spare resten som ofring til den store guru, når han 

mødte ham, hvis blot de viste ham hvor Milarepa bo-
ede. Den ældste tigger sagde, at han kendte Milarepa, 
og gik med til at vise ham vejen til Milarepas hule.  
 
Den ældste tigger var imidlertid en bedrager, og på 
vejen tilstod han, at han ikke kendte vejen til hulen. 
Han påstod, at han ikke var helt rask og, at han derfor 
ikke kunne følge Gampopa videre på vejen. De an-
kom til et sted hvor der ikke var nogen bebyggelse, 
og ingen mennesker eller dyr, der var helt øde. Tig-
geren forlod Gampopa, og han var nu helt alene. Han 
fortsatte med at gå i dagevis, uden mad, til han til 
sidst mødte en gruppe handelsrejsende.  
 
Gampopa spurgte den ene af dem om han vidste hvor 
han kunne finde Milarepa. Handelsmanden svarede, 
at han kendte Milarepa. Han fortalte Gampopa, at 
Milarepa ofte flyttede fra hule til hule, og fra landsby 
til landsby, men at han for tiden opholdt sig i en be-
stemt landsby, i en bestemt hule. Manden pegede hen 
mod hulen, og gav den fremtidige discipel eksakte 
instruktioner om, hvordan han kunne nå derhen. 
Overvældet af glæde og taknemmelighed gav Gam-
popa handelsmanden et langt kram.  
 
Det var en lang rejse hen til hulen. Det tog flere dage, 
og da han rejste uden mad, faldt han til sidst bevidst-
løs om på stien. Da han kom til sig selv, tænkte han, 
at han ikke havde den gode karma at møde denne sto-
re yogi, og han var sikker på, at han var ved at dø. Så 
han samlede sine hænder foran sit hjerte, og med den 
dybeste taknemmelighed og respekt, bad han om, at 
han ville blive genfødt som menneske, og som Mila-
repas discipel.   
 
Mens Gampopa lå på jorden og ventede på at dø, så 
en af Kadampa-mestrene ham, og kom over for at 
hjælpe. ”Hvad laver du her?” spurgte han, og Gam-
popa svarede, ”Jeg leder efter den store lærer Milare-
pa. Jeg har rejst i mange dage uden mad og drikke. 
Nu føler jeg, at jeg er ved at dø, og jeg er ked af, at 
jeg ikke har karma til at møde denne guru.” Kadampa
-mesteren hentede vand og mad til ham, og fortalte 
derefter Gampopa hvor Milarepa boede.  
 
Da han kom frem til landsbyen, spurgte han flere per-
soner om, hvordan han kunne komme til at møde 
denne guru, og hvordan han kunne modtage de særli-
ge belæringer, som han ønskede sig. Til sidst mødte 
han en person, der selv var en stor mester, og som 
var discipel af den Oplyste yogi. Gampopa fortale 
ham, at han havde et stort ønske om at møde denne 
guru og modtage hans belæringer.  
 
Mesteren fortalte ham, at han ikke kunne møde den 
store yogi lige med det samme, men sagde, at han 
blev nødt til at vente nogle få dage og, at han ville 
blive testet først.  
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 Yogi Milarepa (1052—1135) 
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Nogle få dage inden havde Milarepa holdt et møde 
med sine disciple, hvor han fortalte dem om Gampo-
pas ankomst i nær fremtid. Han havde fortalt dem, at 
han forventede besøg af en fuldt ordineret munk, der 
også var læge der, efter at have studeret under ham , 
ville modtage alle belæringer og sprede dem i alle de ti 
retninger. Milarepa havde fortalt dem om en drøm han 
havde haft natten inden, i hvilken munke-lægen havde 
givet ham en tom glasvase. Milarepa, der i drømmen 
havde fyldt vasen med vand mente, at drømmen var et 
tegn på, at Gampopa ville komme og modtage belæ-
ringerne med et åbent og modtageligt sind og, at Mila-
repa ville fylde hans sinds vase med de komplette be-
læringers og hans indsigts nektar.  
 
Milarepa var derefter brudt ud i en lykkelig latter og 
sagt, ”Nu er jeg sikker på, at Buddha Dharmaen vil 
sprede sig som en sol i alle retninger.” Derefter havde 
Milarepa sunget for dem, der var samlet rundt ham: 
”Den hvide løves mælk er utvivlsomt næringsrig, men 
én, der ikke har smagt den før, vil ikke få gavn af den. 
Man skal smage den selv – om det så kun er én dråbe 
– og derefter vil man få den næringsrige effekt. Det 
samme gælder for mine belæringer. Først bliver du 
nødt til at få erfaring med dem, og derefter vil de give 
næring”.  
 
”Der er ingen tvivl om værdien af, og dybden i, de be-
læringer, der kommer fra Tilopa og Naropa. Men hvis 
man ikke mediterer på dem, vil man ikke forstå den 
dybde de har. Kun efter at have mediteret på dem, og 
fået en ægte oplevelse af dem, kan man fatte deres 
dybde. Min store faderlige guru, Marpa, har bragt be-
læringerne fra Indien, og jeg, yogien, har mediteret på 
dem. Jeg har testet sandheden i disse belæringer, og 
har således fået erfaring med dem.” 
 
”En hvid løves mælk skal have en særlig beholder. 
Den kan ikke hældes over på en almindelig beholder. 
Hvis den hældes over i en lerkrukke, vil krukken 
sprække i det øjeblik mælken berører bunden af kruk-
ken. Til denne skoles omfattende og dybe belæringer 
kræves en særlig praktiserende. Jeg nægter at give lin-
jens belæringer til hvem som helst, der ikke er rede for 
dem. Jeg vil kun give dem til personer, der er helt ud-
viklet og rede for ddem, og praksissen af dem.” 
 
Disciplene spurgte Milarepa, ”Hvornår kommer den 
person du har drømt om?” Milarepa svarede, ”Han vil 
nok komme dagen efter i morgen. Han har været faldet 

bevidstløs om, og han har bedt om min hjælp. Jeg 
brugte mine overnaturlige evner til at guide ham her-
til.” 
 
Den næste dag brød Milarepa ud i periodiske latteran-
fald under en meditation, sammen med sine disciple. 
En trofast kvindelig discipel blev forskrækket over 
dette, og krævede, at han forklarede sig. ”Hvad er år-
sagen til dette? Nogle gange er du så alvorlig, og an-
dre gange griner du. Du bliver nødt til at forklare den-

ne opførsel, da folk kan tro, at du er blevet sindssyg. 
Hvad sker der? Du skal ikke spille mystisk her, men 
forklare dette for os, klart og tydeligt.” 
 
Milarepa svarede, ”Jeg har det udmærket. Min menta-
le tilstand er helt normal, og jeg forsøger ikke at skjule 
noget eller spille mystisk. Jeg ser noget sjovt ske med 
en af mine disciple, der er på vej for at besøge mig. 
Først besvimede han, og nu har han sår og smerter 
over det hele, men han er ved godt mod, og arbejder 
hårdt, og gennemgår meget for at komme til mig. Sy-
net af dette får mig til at le. Jeg er lykkelig, og samti-
digt synes jeg det er meget sjovt.”  
 
”Han vil nå frem til denne landsby snart, og den der 
inviterer ham ind i sit hjem, det være sig en kvinde 
eller en mand, vil nå Oplysningstilstanden inden længe 
på grund af hans velsignelse. Den generøse kvinde 
eller mand, der gør dette, vil opnå meget stor indsigt 
og mange overnaturlige evner, der vil blive brugt til at 
nå deres spirituelle mål meget hurtigt.” 
 

Gampopa ankom til landsbyen nogle dage senere, me-
get svag og syg. Tilfældigvis tilhørte det hus han først 
kom frem til, den før nævnte kvindelige discipel. Hun 
ventede ham, og kom ud med én gang hun så ham. 
Hun spurgte ham hvem han var og hvad han ville. 
Gampopa fortalte alle detaljer om sin rejse og om, at 
han ledte efter Milarepa. Kvinden vidste med det sam-
me, at dette var den discipel Milarepa havde fortalt 
dem om. Hun inviterede ham indenfor, og gav ham, i 
det hun huskede Milarepas forudsigelser, mange ofrin-
ger.  
 
Kvinden underholdt Gampopa med fortællinger fra 
Milarepas forudsigelser. Hun sagde, ”Din lama har 
ventet på dig. Han har fortalt os alle sammen om dig. 
Han fortalte, at du besvimede og, at han sendte dig 
mirakuløs assistance og hjælp, og han kan næsten ikke 
vente til du kommer. Du kan gå og besøge ham med 
det samme, og du vil få en varm modtagelse.”  
 
Gampopa blev lidt opblæst over al den ros, og tænkte, 
” Åh, jeg må være en meget stor person, siden min 
lærer har ventet på mig.” Da Milarepa så den stolthed, 
der opstod i Gampopa, ville han ikke engang se på 
ham i en måned. Han negligerede og ignorerede ham 
med vilje, og Gampopa var nødt til at finde et andet 
sted at bo. 
 
Da der var gået to uger, tog kvinden ham med til Mila-
repas hus og spurgte Milarepa om han ville møde 
Gampopa. Milarepa sagde ja. Da Gampopa ankom, 
sad Milarepa i midten, Rechungpa sad ved hans side, i 
samme højde, som ham selv, og på hans anden side, 
og i samme højde, sad en anden discipel. De bar alle 
det samme tøj, der var helt hvidt. De lignede alle hin-
anden, havde samme ansigtsudtryk og sad i den sam-
me stilling. Milarepa ventede for at se om Gampopa 
vidste hvem han var.  
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Milarepa gik ind i en meditativ tilstand i nogle få sekunder, hvorefter han stak sin hånd ind i bunken 
med guldstøv, som Gampopa havde ofret til ham, tog noget af det i sin hånd og smed det op i luften: 
”Jeg ofrer dette til min guru Marpa.” deklarerede han, og idet han gjorde det, blev luften fyldt med ly-
den af torden, og af lyn, der skar igennem luften. Der opstod en regnbue og mange andre positive tegn.  
 
Milarepa havde drukket noget chang, et stærkt alkoholisk bryg, fra sin Kapala, en kop lavet af et menne-
skekranie. Han gav Kapalen med spiritussen i til Gampopa, der først tøvede, da han, som fuldt ordineret 
munk havde afgivet løfte om at afstå fra at drikke alkohol. Han blev flov over at sidde der foran alle de 
andre disciple. Milarepa sagde, ”Lad være med at tænke mere over det. Drik det, jeg giver dig.” Og 
uden at tøve, drak Gampopa alt, der var tilbage i koppen. 
 
Milarepa gik ind i en meditativ tilstand i nogle få sekunder, hvorefter han stak sin hånd ind i bunken 
med guldstøv, som Gampopa havde ofret til ham, tog noget af det i sin hånd og smed det op i luften: 
”Jeg ofrer dette til min guru Marpa.” deklarerede han, og idet han gjorde det, blev luften fyldt med ly-
den af torden, og af lyn, der skar igennem luften. Der opstod en regnbue og mange andre positive tegn.  
 
Milarepa havde drukket noget chang, et stærkt alkoholisk bryg, fra sin Kapala, en kop lavet af et menne-
skekranie. Han gav Kapalen med spiritussen i til Gampopa, der først tøvede, da han, som fuldt ordineret 
munk havde afgivet løfte om at afstå fra at drikke alkohol. Han blev flov over at sidde der foran alle de 
andre disciple. Milarepa sagde, ”Lad være med at tænke mere over det. Drik det, jeg giver dig.” Og 
uden at tøve, drak Gampopa alt, der var tilbage i koppen. 
 

Da Milarepa spurgte hvad han hed, svarede hanSönam-rinchen; det navn hans Kadampa mester hav-
de givet ham. Milarepa syntes det var et meget gunstigt navn: Sönam betyder ”positiv kraft”, og Rin-
chen betyder ”stor juvel”. Så han var Den Store Juvel med Positiv Kraft. Derefter fremsagde Milarepa 
kærligt et lovprisende vers, hvor han inkluderede hans navn. Dette gentog han tre gange. Gampopa føl-
te, at det navn han havde fået var meget vigtigt og betydningsfuldt.—Fortsættes i næste nr. 
 

10 % Rabat på tibetanske horoskoper til medlemmer 
Dansk Selskab for Tibetansk Kultur.  

Der bliver hurtigt lang ventetid både på Fødsels- og Års-horoskoper, så jo før man be-
stiller, desto kortere ventetid.  
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Den 10. marts i år er en gruppe tibetanere og Tibet-
venner samlet på Mynttorvet i Stockholm, til den årli-
ge demonstration mod Kinas okkupation af Tibet. 
Som vanligt er det koldt, luften er fugtig, det blæser 
og der falder en blanding af sne og regn. De tibetan-
ske flag og bedeflag blafrer. 
 
Plakater med tekster som, ”64 års kinesisk okkupation 
af Tibet”, ”Sveriges ansvar nu! Støt Tibet!” ”Vær en 
stemme for dem, der ikke har en!” ”Udnævn en EU-
koordinator for Tibet”. Et banner med teksten, ”Save 
Tibet” er blevet rullet ud. Flere af demonstranterne 
skjuler deres ansigter med masker, noget der i denne 
tid kan skyldes risikoen for smittespredning, men hvis 
egentlige årsag er, at man ikke våger at vise sit ansigt. 
 
Gruppen er samlet for at lytte til taler inden de skal 
marchere mod Udenrigsdepartementet. Pludseligt op-
står der uro, og man hører råb fra demonstranterne. 
Man ser den spiondømte Dorjee Gyantsan passere, 
mens han ser sig nysgerrigt omkring. En tibetaner rå-
ber: ”Hvad laver du her?!” Spionen kalder en anden 
tibetaner til sig, man han holdes tilbage af de andre. 
Samtidigt står der to kvinder med kinesisk udseende 
og fotograferer.  
 
En af de demonstrerende forsøger hurtigt at få fat på 
sin mobiltelefon, for at fotografere spionen, men han 
vender hurtigt om, og forsvinder ind i folkemængden, 
på vejen op mod Rigsdagshuset. Dette blev bevidnet 
af Anita Haglin fra Svenska Tibetkommittén.  
 
Nu er der næsten gået tre år siden han blev løsladt fra 
fængslet. Så hvad er der sket bagefter? Men først lidt 
baggrund.  
 
Spionen bliver arresteret 
Den 26. februar 2017 omringer agenter fra Säpo (den 
svenske ækvivalent til PET, red.) en mand i 

Nynäshamn, idét han går i land fra Polen-færgen. 
Manden er, ifølge egne oplysninger, tibetansk flygt-
ning, og fik asyl i Sverige for 15 år siden. Säpo kører 
ham direkte til Kronobergs-arresten i Stockholm. Ef-
ter en måneds varetægtsfængsling er de, i flg. svensk 
lov, nødt til at løslade ham. Lidt over et år senere 
dømmes han til 22 måneders fængsel for grov, ulovlig 
efterretningsvirksomhed mod person, dvs. flygtninge-
spionage.  
 
Han afsoner sin straf på Mariefred-anstalten. Men i 
det øjeblik han går ud igennem fængslesporten, står 
Säpo klar og venter på ham. Dette sker den 14. maj 
2020. Han køres direkte til arresten i Sollentuna. Der 
opholder han sig i påvente af livstids-udvisning fra 
Sverige. Men Säpo lykkes ikke med at komme af med 
ham. Kina nægter at tage imod ham, og påstår til og 
med, at han ikke engang er kinesisk statsborger. Man-
den selv vil heller ikke rejse hjem – af forståelige 
grunde. Så han bliver værende i Sverige.  
 
Dette kan man læse mere detaljeret om i Tobias An-
dersson Åkerbloms bog, ’Draken – när Kinas pengar 
och spioner kom til Sverige’ (Mondial forlag, 2022, 
red.). Magasinet ’Tibet’ (nærværende medlemsblads 
svenske navnesøster, og Svenska Tibetkommitténs 
medlemsblad, red.) havde også en artikel om spionen, 
skrevet af Peter Dahlin, i nr. 1/2 2021.  
 
Hvem er spionen egentlig? 
Hvem er denne mand, der mod generøs betaling har 
spioneret på dem, som han påstår er hans landsmænd? 
En mand, der har forårsaget, at slægtninge af dem, der 
har troet sig at være hans venner, bliver truet og mis-
handlet i Tibet. Er han overhovedet tibetaner? Journa-
listen Andersson Åkerblom betvivler dette. Det gør 
også mange tibetanere.  

 

   SPIONEN 
 - og hvordan gik det bagefter? 

- Nogle betragtninger - 

 
   Af Katrin Golstein Kyaga, 

forsker og professor i interkulturel 
pædagogik.  

 
 

Dansk oversættelse: Grethe Sørvig. 

 Dorjee Gyantsan, dømt for spionage. 
Foto: privat eje. 
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Andersson Åkerblom hævder, at manden taler rigs-
kinesisk, baseret på den nordlige Beijing-dialekt, og at 
man kan høre, at han har lært dette i tidlig alder. ”Hans 
kendskab til kinesisk ordbrug og kraftudtryk styrker 
dette indtryk yderligere. Han taler ganske enkelt, som 
en kineser”, skriver han. Manden påstår sig være fra 
Amdo i nordøst Tibet (ca. tilsvarende den kinesiske 
provins Qinghai). Han taler og skriver også tibetansk, 
både Amdo-dialekt, som man taler i hans hjemtragter, 
og ”rigs-tibetansk”. Sidstnævnte med lidt Amdo-
accent.  
 
Da han kom til Sverige på et fremmedpas, hed han Ab-
dul Ma, men han ændrede omgående sit navn til Dorjee 
Gyantsan, et tibetansk navn. Da Dorjee blev arresteret, 
og Säpo ransagede hans lejlighed, fandt de tre forskelli-
ge legitimations-dokumenter med hans foto.  
 
Dorjee oplyser, at hans far var hui, kinesisk muslim, og 
at hans mor var tibetaner. Hun viste sig at være med-
lem af kommunistpartiet, og i familie med en politi-
chef. Han oplyser selv, at han er uddannet på en politi-
højskole, i tillæg til en række andre uddannelser. Alt 
dette gør den historie, som Dorjee fortæller om sin 
flugt underlig. Han påstår, at han har deltaget i en de-
monstration for tibetansk autonomi, men kan ikke rede-
gøre for hvornår demonstrationen fandt sted. En anden 
uforklarlig omstændighed er, at den person, der blev 
FN-kvoteflygtning, og på hvis fremmedpas Dorjee kom 
til Sverige, var 159 cm lang, mens Dorjee er 170 cm. 
Meget taler således for, at Dorjee har stjålet en anden 

persons identitet. Disse mystiske omstændigheder er 
årsagen til, at anklageren, der tjenestegjorde under rets-
sagen mod Dorjee tvivler på, at han er flygtning og, at 
Kina meget vel kan have plantet ham i Sverige. Selv 
Säpos chef mistænker, at han allerede blev hvervet som 
spion i Kina, og betragter det som en fejltagelse, at han 
er sluppet ind i Sverige.  
 
Forsøg på at komme ind i varmen igen. 
Hvad er der så sket siden spionen blev løsladt? Han har 
fået tilladelse til at komme hjem til sin kone og børn 
igen. Han påstår – igen og igen – at han er uskyldig og, 
at hvis han nu havde spioneret, betragter han sin straf, 
som overstået. Men hvem stoler på en person, der bevi-
seligt har haft kontakt med mindst tre kinesiske efter-
retningsagenter, og lovet at fremskaffe information om 
de tibetanere, der rejste til Tjekkiet i 2016, da Xi Jin-
ping skulle besøge landet? Dette aflyttede Säpo pr. te-
lefon. 
 
Han rejste regelmæssigt til Finland og Polen for at mø-
de kinesiske efterretningsagenter, og hvert besøg resul-
terede i indsætning af store beløb på hans bankkonto. 
Det, han har fortalt om tibetanere i Sverige, har altså 
været en god del penge værd for de kinesiske myndig-
heder.   
 
Efter, at Dorjee Gyantsan er blevet løsladt, kalder han 
sig Dorjee Tsering. Hans Facebook-side med fotos af 
hans familie og tibetanske venner i Sverige er den sam-
me, som Dorjee Gyantsan havde, så han og  

Demonstrationen den 10 marts 2023, hvor Dorjee Gyantsan dukkede op. Foto: Svenska Tibetkommittén. 
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Dorjee Tsering er åbenbart samme person. På et sort-
hvidt foto på hans Facebook ser man, ifølge ham 
selv, hans mor klædt i en tibetansk dragt, stående 
foran et højhus i Shanghai. Men fotoet er gammelt – 
det ser ud til at være fra 50’erne eller endnu ældre. 
Har han virkelig ikke et nyere foto? Man kan ikke 
lade være med at undre sig over om det virkelig er 
hans mor.  
 
Hele Facebook-siden giver indtryk af, at han kon-
struerer et billede af sig selv som en tilforladelig ti-
betaner. Oplysningerne om, at han har gået på en po-
litihøjskole, som man kunne se på hans Facebook-
side før, samt en stor mængde kinesisk tekst, er for-
svundet. Til trods for, at hans far var kineser og, at 
han taler kinesisk som om det var hans modersmål, 
har han knapt nogen kinesiske Facebook-venner.  
 
Siden han blev løsladt, har han forsøgt at nærme sig 
den tibetanske flygtningegruppe igen. Han dukker op 
til sammenkomster og fester. Mens mange tibetanere 
nægter at have noget med ham at gøre, er andre høf-
lige og lader som ingenting. Da Penpa Tsering, den 
nyudnævnte Sikyong (den tibetanske 
’premierminister’) i eksil, besøgte Sverige, bad spio-
nen om at få deltage på mødet. Men Svenska Tibet-
kommittens formand, Mattias Bjørnerstedt, nægtede 
ham adgang. En mand kunne dog ses stå og filme 
udenfor hotellet.  
 
Mine betragtninger 
Selv undrer jeg mig over, hvordan Dorjee overhove-
det våger at vise sig iblandt tibetanere til en demon-
stration den 10. marts. Lige 10. marts symboliserer 
både Tibets tabte selvstændighed og kampen mod 
Kinas okkupation af Tibet. Det var på denne dag for 
64 år siden, at tibetanerne i Lhasa startede deres fæl-
les oprør mod Kina i Tibet, hvilket resulterede i tu-
sindvis af menneskers død, og Dalai Lamas flugt fra 
Tibet.  
 
At han som dømt spion dukker op lige den 10. marts 
indebærer bestemt en stor risiko for at få en omgang 
klø. Det er mildt udtrykt en provokation at ankomme 
lige på den dato. Måske ville Dorjee faktisk deltage i 
demonstrationen, og som John Le Carrés helt i spion
-thrilleren ”Spionen, der kom ind fra kulden”, holde 
op med at spionere, og komme ind i varmen. Eller så 
tvinger Kina ham til at fortsætte med at spionere. 
Det, at han dukkede op, kan jo også være en måde at 
skræmme tibetanerne til tavshed.  
 
En tibetaner jeg spørger siger, at selvfølgelig kom 
han for at spionere. I en samtale med journalisten 
Tobias Andersson Åkerblom, spørger jeg hvad han 
tror.  
 
’Han var måske bare nysgerrig’.  
’Men tror du han kom for at spionere?’  
’Det indebærer jo en stor risiko, med tanke på, at han 
er dømt for spionage. Han skal registrere sig hos po-

litiet på alle hverdage. Sådan var det i hvert fald da 
min bog udkom i september. Så de overvåger ham 
nok’.  
 
Selv undrer jeg om det ikke er sådan alligevel, at de 
kinesiske myndigheder tvinger Dorjee  til at spione-
re. Måske ville han vise dem, at han faktisk spionere-
de, ved at vise sig på Mynttorvet. Men hvis Kina 
ville have informationer om demonstrationen, burde 
de da kunne finde mere diskrete måder at gøre det 
på, end at sende en spiondømt person til demonstrati-
onen.  
 
Når jeg spørger Andersson Åkerblom om dette, har 
han den indsigelse, at Dorjee faktisk har en unik vi-
den, fordi han kan genkende de fleste af tibetanerne. 
Men han har en anden teori: ’Det kan jo også være, 
at han ville vise de svenske myndigheder, at han har 
deltaget i en demonstration, og derfor bør få tilladel-
se til at blive i Sverige’.  
 
Det er naturligvis risikabelt at fortsætte at spionere, 
når man allerede er dømt for spionage, men Kina ta-
ger intet ansvar for sin spion, så det er meget muligt, 
at de tvinger ham. Det spiller ingen rolle for dem om 
han kommer i fængsel igen. Som Andersson 
Åkerblom skriver om afslørede spioner så ”smides 
man væk, som brugt slikpapir, når de ikke kan ud-
nytte en længere.” 
 
Desuden mistænkte Säpo allerede i 2009, at Dorjee 
var spion, men de holdt op med at observere ham. 
Først mange år senere, da Dorjee var begyndt at rejse 
til Finland og Polen, genoptog de overvågningen. Så 
intet står i vejen for, at Dorjee, selv nu, kan fortsæt-
ter sin spionvirksomhed uden, at Säpo er klar over 
det.  
 
Mine betragtninger om Dorjees situation er naturlig-
vis spekulationer, men én ting er sikker: den, der er 
havnet i den kinesiske efterretningstjenestes net, kan 
have svært ved at slippe ud igen. Jeg ville nødigt be-
finde mig i Dorjees sted.  
 
- Artiklen har tidligere været publiceret på svensk i 
Svenska Tibetkommitténs medlemsblad, ”Tibet” nr. 
1/2 2023. Oversættelse og publicering af artikel og 
fotos er gjort med tilladelse. - 

 

Om forfatteren 

Katrin Goldstein Kyaga (1946) er forsker 

og professor i interkulturel pædagogik, og 

har udgivet et tital bøger om pædagogik, 

fred og Tibet. 
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Træ 

Dragens år 

   Af Grethe Sørvig, tibetansk astrolog 
   og formand for DSTK 

Dragen er heldig, impulsiv, entusiastisk, festlig og 
farverig, men også krævende. Den har en høj stan-
dard, og kræver det samme af andre. Det bliver såle-
des både et festligt og farverigt år, fyldt med energi, 
godt humør og festlige sammenkomster, men også et 
krævende år. På grund af Dragens held, bliver dette 
også et år hvor dens energi vil give mere eller min-
dre held til alle.         
    Dragens år er de store begivenheders år, og pga. 
Træ-elementets indflydelse, vil uenigheder primært 
løses via forhandlinger, hvor der vil være fokus på 
retfærdighed, demokrati og tolerance. Træ-
elementets indflydelse vil give et godt overblik og 
en tendens til at man helst vil holde sig midt på ve-
jen.  
     Da man siger om Dragen, at fordi den er så åben-
hjertig og fortæller om det meste, der foregår både i 
dens indre og ydre liv, og om hvordan den forholder 
sig til det, er den ikke særligt neurotisk. Året vil så-
ledes bære præg af åbenhjertig kommunikation, hvor 
der vil være empati og forståelse mellem mennesker.   
     Da Dragen også er idealistisk vil der være høj-
lydt, farverig, stærk og imponerende kamp for men-
neskerettigheder og demokrati. 
     Dragen er en modig fighter, og giver sig helst ik-
ke før den er død, ganske enkelt. Enten det gælder 
kamp for menneskerettigheder eller det modsatte. 
Dragen kan også, på grund af sin impulsivitet, have 
en tendens til at angribe uden at have baglandet i 
orden.  
     Det bliver således et år, hvor man vil opleve, at 
verdens ledere kan opføre sig impulsivt, egoistisk, 
irrationelt og manipulerende, hvor de er svære at 
stille tilfreds, og altid vil have mere. Alt sammen 
Dragens negative sider. Men samtidigt vil der være 
millioner af positive personer og organisationer, der 
vil kanalisere Dragens positive sider, som fx idealis-
me, mod og kraft, og som ikke vil stille sig tilfreds 
før retfærdigheden, set med humanistens øjne, sker 
fyldest.  

     Således er Dragens år et udmærket år at starte 
retssager mod dem, der misbruger deres magt, og/
eller forsøger at ødelægge demokratiet. Dragens en-
gagement, energi og mod gør, at man vil bide sig 
fast og blive ved, til de demokratiske og humanisti-
ske kræfter har vundet, eller i hvert fald har vundet 
land, og bliver en kraft man tvinges til at regne med. 
      
 Årets Mewa, Blå 3 er forbundet med Vand-
elementet, som bla. repræsenterer intuitiv kommuni-
kation. Det bliver således et godt år for kommunika-
tion og formidling. Blå 3 giver en ungdommelig, 
entusiastisk, uafhængig, social og positiv energi. 
Som Dragen, repræsenterer den også impulsivitet, 
stædighed og en stærk psyke.  
     Blå 3 er forbundet med Buddha Vajrasattva, der 
repræsenterer essensen af alle oplyste Buddhaer; 
dvs. det højeste niveau i den åndelige verden. Der er 
således i år en åben dør til den guddommelige ver-
den, der vil give menneskeheden visdom, kraft, ren-
selse og beskyttelse, og give os kraft og velsignelse 
til at  kæmpe for, at det gode og positive må vinde 
over negativitet og uvidenhed.  
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Haren  
Haren vil få et lykkeligt, men hektisk 
år, både privat og karrieremæssigt. 
Økonomisk vil det blive et neutralt år, 
uden store udsving i nogen retning. 
Haren vil i år få nye indflydelsesrige 
venner, der vil hjælpe og støtte den.  
 

Dragen 
Et rigtigt godt og spændende år for 
Dragen, der vil opleve stor succes og 
held, samt karrieremæssig fremgang.  
Den bør dog passe på med at påtage sig 
mere, end den kan klare, samt at love 
mere end den kan holde.  
 

Slangen 
Slangen vil opleve en del forhindrin-
ger, men vil samtidigt få et spændende 
år. Karrieremæssigt og økonomisk vil 
der ikke være de store udsving. Den 
bør være forsigtigt med, hvem den de-
ler sin succesoplevelser med, da jaloux 
kolleger og konkurrenter kan stikke 
kæpper i hjulene for den. De fleste for-
hindringer vil være overstået når som-
meren kommer, og det kølige efterårs 
vejr vil bringe gode nyheder.  
 

Hesten 
Det bliver et blandet år. Mange uafslut-
tede temaer kan gøre den stresset, hvil-
ket kan påvirke dens helbred. Den vil 
gøre klogt i, ikke at forvente det vær-
ste, da Dragens energi har en tendens 
til at blæse alt ud af proportion. Hesten 
bør i stedet forsøge at se det positive i 
alle situationer, skabe nye venskaber 
og holde sig væk fra dem, der ikke un-
der den ro og succes. Dragen vil give 
Hesten held. 
 

 
 

 
Fåret 
Det bliver et travlt år for Fåret, og dens 
held vil holde den udenfor de værste  
konflikter. Økonomisk opfordres Fåret 
til at være sparsommelig, og til at und-
gå at tage chancer i forbindelse med 
spil og investeringer. I Dragens år bør 
man tage gode nyheder med et gran 
salt, da Dragen kan love mere end, den 
kan holde. 
 

Aben 
Aben vil i år opnå mere i form af viden 
end i form af penge. Dragens år er lyst, 
dynamisk og lykkeligt for Aben, der 
vil få nye indflydelsesrige venner, der 
vil støtte og hjælpe den med at  
realisere sine drømme. Dog bør Aben 
undgå at blive alt for entusiastisk, da 
Dragen ofte lover mere, end den kan 
holde. 
 

Hanen 
Dragen vil give Hanen et meget godt 
år, hvor dens velstand vil vokse. Den 
vil have succes, og vil indtage en le-
dende rolle. Den vil blive anerkendt og 
have fremgang, også romantisk, og vil 
få et år med mange festlige sammen-
komster. 
 

Hunden 
Hunden vil være på vagt over Dragens  
grandiose stil. Den skal kæmpe for at 
beholde sin position, og imod konkur-
renter. Hunden har ringe sans for den 
farverige og festglade Drage, med dens 
store armbevægelser og alt for optimi-
stiske løfter, men ingen gider at lytte til 
Hundens pessimistiske advarsler i år. 
Det bliver et år hvor den bør satse på 
samarbejde med andre i stedet for at gå 
en pessimistisk enegang. Hunden vil 
modtage gode nyheder senere på året. 

 

Vildsvinet 
Vildsvinet vil få et nemt år, hvor man-
ge døre vil åbne sig for den. Den vil  
få støtte fra indflydelsesrige personer, 
og både dens ledere og kolleger vil 
være meget tilfreds med den. Muligvis 
vil den krævende Drage sørge for, at 
den skal arbejde mere end vanligt. 
Vildsvinet vil generelt få et festligt og 
lykkelig år. 
 

Rotten 
Et meget godt år for Rotten, både i 
handel og kærlighed. Den vil have suc-
ces og fremgang, men bør være på vagt 
overfor nye venner, der forsøger at lok-
ke den ind i lyssky aktiviteter.  
 

Oksen 
Et middels år med mange ændringer og 
uforudsete forhindringer. Dragens år 
vil blive krævende for alle tegn, og 
Oksen er ingen undtagelse, i det den 
skal arbejde hårdt for at nå sine mål. 
Den vil få støtte fra venner og personer 
med indflydelse.  
 

Tigeren 
Med mindre Tigeren samarbejder med 
indflydelsesrige personer, vil Dragens 
år ikke give den meget. Tigeren vil 
måske føle sig undertrykket af andre i 
år, noget den kan have svært ved, selv-
om dette vil være til dens eget bedste. 
Således bør Tigeren samarbejde med 
andre, i stedet for at kritisere og bekla-
ge sig.  

De 12 kinesiske tegn i Træ Dragens år 2024 
Tibetansk år: 2151 
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Maleriudstilling  
  

med den tibetansk-ladakhiske kunstner, Tashi Namgial 
 

9. - 22. februar 2024 kl. 10:00 - 18:00. Gratis adgang. 

 
Fernisering fredag den 9/2 2024 kl. 14:00 

 
 

Sted: Kulturhuset Kvarterhuset, 1. sal, Jemtelandsgade 3, 2300 Kbh. S 
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Tashi Namgial (født i Leh, Ladakh i1992) er en be-
rømt tibetansk-ladakhisk kunstner. Han har en BA og 
en Master of Fine Arts fra New Delhi College of Fine 
Arts og Benares Hindu University i Varanasi, Indieen. 
Han har modtaget flere priser og legater, bla. 
’National Scholarship’ fra det indiske Kulturministeri-

um. Han blev, allerede som meget ung, kendt som en 
af de første til at kombinere traditionel tibetansk 
thangka-malning med moderne ekspressionisme.  
 
Til udstillingen på Kvarterhuset vil han udstille de sto-
re originaludgaver af de 17 illustrationer han har lavet 
til Selskabets bog, ”Tibetanske Folkeeventyr”, samt 
10 andre værker.  
 
I udstillingsperioden vil man også kunne opleve op-
bygning af en freds-sandmandala, cham- (lama-) dans, 
udført af flere Drikung-khenpos, samt tibetansk folke-
dans, tibetansk musik o.a. Alle events er gratis.  
  
Sted: Kvarterhuset, Jemtelandsgade 3, 2300 Kbh. S 
  
 
 
Kvarterhuset, der er så venlige at låne deres lokaler 
ud til os gratis, har en egen café, hvor man både kan 
købe kaffe, te, kolde drinks og kager, samt middag 
(inkl. vegetarisk) til en billig penge.  

 Kunsteren Tashi Namgial 

Nyt fra bestyrelsen 

 

Kære medlem, 

*Fra og med 2024 skal kontingentet betales senest den 1/3 

hvert år. Man kan altid finde kontingent-pris og kontakt– og 

bank-oplysninger på side 2 i bladet. 

 

*Medlemmer bedes venligst huske at meddele Selskabet når de 

har fået ny adresse. Det er meget dyrt at sende bladet en gang til. 

Arrangører: Kvarterhuset og Dansk Selskab 

for Tibetansk Kultur 
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 Tibet - en ny frontlinje for "hvidguld-

feber" i det globale kapløb om fornybar 
energi. 
Af forfatter og forsker Gabriel Lafitte. 

Udsigt fra det 700 år gamle Gar kloster i Kham, Øst Tibet, 3700 m. over havet. (Foto:  Tibet Eco Travel Collective). 

Et litium-boom er på vej i det østlige Tibet, fordi ki-
nesiske geologer har konkluderet, at mindst 85 % af 
DRC’s reserver af det kritiske mineral findes på pla-
teauet. Kinesiske forskere har for første gang benyt-
tet sig af en ny afstands-opdagende teknologi til at 
finde hårdstens litium-årer i øde områder af Sichuan-
provinsen, Kham og Amdo.  
 
Satellitbilleder, der blev undersøgt i forbindelse med 
udarbejdelsen af denne rapport, åbenbarede en stor 
og bred åre, ”som sover i de høje bjerge og dybe da-
le”, ifølge kinesiske statsmedier, der beskriver dette, 
som den største litium-forekomst i Asien.  
 
Både Tesla, verdens største elbilproducent, og dens 
konkurrent Kinesiske BYD (som vil komme ind på 
Storbritanniens elbilmarked i år), bliver mere og me-
re afhængige af udnyttelsen og produktionen af tibe-
tansk litium, efterhånden som de udvider deres mar-
ked på verdensplan.  
 
Større og hurtigere elektriske biler kræver større liti-
um-kapacitet til batterierne. Noget, der ikke kan lade 
sig gøre uden, at det sætter skjulte aftryk i Tibet.  

Denne acceleration af litiumminedrift involverer høj-
risiko, energi-krævende bearbejdning i det seismisk 
aktive landskab, på verdens højeste og største pla-
teau, der er et globalt epicenter for klimaændringer.  
 
Tibet er afgørende for Kinas bestræbelser for at opnå 
dominans mht. at have, ikke kun den største adgang 
til litium, men i tillæg også til en bred vifte af kriti-
ske mineraler og sjældne jordarter, i det globale kap-
løb mod en dekarboniseret verden. 
 
-I mange årtier blev der gjort meget lidt for at udfor-
ske litiumforekomster i Tibet, bl.a. på grund af de 
store vanskeligheder det skulle indebære at have mi-
nedrift i de meget højt beliggende områder. Men be-
gejstringen blandt geologer er vokset, og det tibetan-
ske plateau bliver nu vurderet til at indeholde mindst 
3655 millioner ton af Kinas anslåede 4047 millioner 
ton litium.  
 
-Litiumudvinding involverer en forurenende, affalds-
genererende og energikrævende forarbejdning i selve 
minen, i et område, der er kendt for sin rige biodi-
versitet i subtropiske, tempererede og alpine  
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Tibetanere demonstrerer fredeligt mod litium-udvindingen i deres bjerge, samtidigt, som de viser noget af den skade den gør på natu-

ren. (Foto: freetibet.org) 

landskaber, med store forekomster af medicinske 
planter. I maj måned i år blev tusindvis af bud på et 
lille stykke tibetansk jord registreret af kinesiske inve-
storer, og de første pristilbud blev overgået hundred-
vis af gange.  
 
-Den amerikanske investor, Warren Buffets køb af 
BYD-aktier (Kinas ækvivalent til Tesla, red.) gjorde 
det økonomisk muligt for firmaet at udvinde litium fra 
den tibetanske saltsø Chabyer (kinesisk: Zabuye), der 
ligger ikke så langt fra grænsen til Indien - men meget 
langt fra Kina. Efterhånden som produktionen intensi-
veres, ser fremtiden for Elon Musks Tesla-gigafabrik 
uden for Shanghai i stigende grad ud til at blive af-
hængig af adgang til hårdstenslitium (spodumene) i 
det bjergrige østlige Tibet og dets forarbejdningsan-
læg. 
 
-Billige og forurenende metoder til forarbejdning af 
bjergene fra Tibets første litiummineområde vil nu 
sandsynligvis være i gang igen, i en fabrik, der tidlige-
re var blevet lukket, efter forgiftning af lokale floder 
og husdyr. Tibetanske protester i både 2013 og 2016 
mod minedriften i Jiajika i Kham, som er i et distrikt, 
hvor der ofte er jordskælv, blev nådesløst slået ned. 
Denne apport (som denne artikel er et resumé af, red.) 
afslører de nye forarbejdnings metoder, der nu bliver 
benyttet, samt de nye litiumaflejringer, afsløret af sa-
tellitbilleder og kinesiske kilder. 

-Tibetanere, der udtrykker bekymring over minerne 
eller protesterer fredeligt, risikerer at blive dræbt, tor-
tureret, fængslet og miste deres levebrød. Mange af de 
mekanismer i den autoritære stat, der bruges til at 
bringe tibetanere til tavshed – især overvågning gen-
nem smartphones og andre digitale metoder til over-
vågning – bliver i øvrigt drevet af litiumbatterier. 
 
-Kinas dominans inden for litiumforarbejdning sætter 
dem i stand til at bestemme den nye standard for bat-
teridrevne biler, som bliver større, hurtigere og mere 
litium-intensive, med den nuværende efterspørgsel, 
der driver verden mod et mere intensivt energiforbrug 
på et tidspunkt, hvor fokus på at bruge mindre el er 
bydende nødvendigt. Mens Kina udråber sig selv til 
leder af ren, grøn energi, har de samtidigt åbent og 
offentligt sagt, at de vil at øge deres kulstof-udledning 
hvert år frem til 2030, og bygger nu aktivt mange nye 
kulkraftværker. 
 
Under Xi Jinpings ”Made in China 2025”-kampagne 
er Kina allerede globalt førende inden for fotovoltaisk 
solenergi, vindmøller og konstruktion af dæmninger 
og elnet, der forbinder dem med fjerne industrielle 
brugere. De bruger deres viden og overskuddet fra mi-
nedriften i Tibet til at spekulere i fremtidige priser, via 
’London Metals Exchange’, som kineserne købte i 
2012. Xi Jinping har nu beordret en intensivering af 
udvindingen af kritiske mineraler. 
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En af Tibets indsøer er forvandlet til en brun, giftig mudderpøl, som et resultat af kinesernes forarbejdning af litium-udvinding. 

(Foto: freetibet.org) 

Europa, USA, Canada, Australien, Japan og Sydko-
rea står i spidsen for en ny global alliance, der sigter 
mod at omdefinere sjældne jordarter og -mineraler  
til et sikkerhedsspørgsmål, og forsøger at afslutte 
afhængigheden af forsyninger fra Kina. 'Minerals 
Security Partnership' (MSP) er i teorien åbent for 
alle lande, der forpligter sig til "ansvarlighed i for-
hold til sjældne jordarters og -mineralers forsynings-
kæder, for at understøtte økonomisk velstand og kli-
mamål". Kina og Rusland er ikke på listen over 
grupperingen, som også kaldes for  ’Det metalliske 
NATO'. 

 
Artiklen er er et resumé af en videnskabelig rapport, 
udarbejdet af ”Turquoise Roof ”, der er er et net-
værk af uafhængige tibetanske forskere, sinologer 
og lærde i partnerskab med ”SecDev Group”, Gabri-
el Lafittes ”Rukor” og ”Tibet Relief Fund.” 
og publiceret den 1. november 2023. Bragt her med 
tilladelse fra ”Turquoise Roof” og forfatteren. Rap-
porten kan læses i sin helhed her: Turquoi-
se_Roof_Bulletin1_Oct_2023.pdf  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

 

    

Om forfatteren 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

Gabriel Lafitte har tilbragt årevis med tibetanere i 
eksil og i Tibet. Baseret i Australien forsker han i 
virkningerne af kinesiske politikker på det tibetan-
ske plateau og træner regelmæssigt unge tibetanske 
professionelle miljøforkæmpere og aktivister. Årti-
ers fordybelse i tibetansk kultur og mange rejser 
rundt i Kina har givet ham et insider/outsider-
perspektiv på to store civilisationer i konflikt. Han 
er en erfaren offentlig politisk rådgiver med eksper-
tise inden for udvikling, biodiversitet og ressource-
forvaltningspolitik. Han har forfattet adskillige rap-
porter, artikler og bøger, bla. Bogen ”Spoiling Ti-
bet” (”Ødelæggelse af Tibet”, red), der primært om-
handler minedriften i Tibet, og den ødelæggende 
effekt dette har på landets natur, dyr og befolkning. 
Han er også redaktør på netavisen ”www.rukor.org”, 
der informerer om det indvirkning kinesisk tilstede-
værelse i Tibet og især minedriften i landet har på 
tibetanerne og især de tibetanske nomader.  

file:///C:/Users/Bruger/Downloads/Turquoise_Roof_Bulletin1_Oct_2023.pdf
file:///C:/Users/Bruger/Downloads/Turquoise_Roof_Bulletin1_Oct_2023.pdf
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Individuelt Sponsorship 
Kodeord: Phurbu 

Phurbu Dölma er 38 år, bor i Kathmandu i Nepal og mor til to børn. Hun 
flygtede fra Lhasa da hun var 14 år gammel. Hun rr uddannet skrædder i 
landflygtighed og har arbejdet som sådan i mange år, men efter at have 
udviklet spinal tuberkulose pga. en ubehandlet TB, har hun næsten ikke 
været i stand til at arbejde, hvilket har resulteret i en meget lille indtægt. Da 
tibetanere har meget svært ved at få fast arbejde i Nepal, er hendes mands 
arbejdssituation og dermed indtægt, ustabil og lille. Phurbu har behov for 
5000 kr. pr. år  til at betale for den ældste søns skolegang.  

Hvis du gerne vil støtte dette projekt kan du betale 

via netbank til Reg.nr. 9570, kontonr. 342 87 88, og 

skrive kodeordet PHURBU på din indbetaling. 
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TIBET NYT 
  Nyheder og historier fra Tibet og den tibetanske diaspora 

 

Af Grethe Sørvig, formand for DSTK 

UNG TIBETANSK SANGER IDØMT TRE ÅRS FÆNGSEL  
FOR ”PATRIOTISKE SANGE” 

Den unge tibetanske sanger og sangskriver Golok 
Palden blev for nylig idømt tre års fængsel, ifølge en 
rapport fra avisen ”Tibet Times”.  
 
Han blev anholdt af kinesiske myndigheder fra Pema 
County for at synge en tibetansk 'patriotisk sang', 
hvorefter han blev idømt tre års fængsel uden retter-
gang. Domsafsigelsen blev meddelt hans familie uden 
nogen formel dokumentation.  
 
Palden, kendt for at spille Dranyen (tibetansk lut), 
blev berømt og populær efter at have sikret sig 
sjettepladsen i en virtuel Dranyen-spillekonkurrence. 

     Hans sang 'Remembering Mother' gik viralt på 
sociale medier, hvor han har rundt 100.000 følgere. 
Der har dog ikke været nogen opslag på hans konto 
siden den 26. marts i år.  
 
Arrestationen og fængslingen viser med al mulig tyde-
lighed de begrænsninger, som tibetanske kunstnere 
står over for under det kinesisk regime.  
(Kilder: Tibet Times, Yarloong.com, freetibet.org o.a.) 

 

Foto: Tibet Times 
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I marts i år flygtede 8 teenagere fra en af de berygte-
de kinesiske internatskoler i Tibet. De var flygtet, 
fordi en kinesisk forretningsmand havde lovet at 
hjælpe dem med at flygte til Indien. I stedet for frag-
tede han 4 af dem til Myanmar, hvor mange kinesi-
ske firmaer har etableret sig.  
 
4 af de 8 studerende fattede mistanke til kineseren, 
og forlod ham. De blev dog senere arresteret af kine-
sisk politi (fordi de var flygtet fra skolen). De 4 an-
dre, der tog chancen med den kinesiske forretnings-
mand, blev solgt til en kriminel organisation i Myan-

mar. Her blev de indespærret, og pålagt at betale et 
beløb, der tilsvarer over 1 million kr., enten ved at få 
familien til at betale, eller ved at arbejde "gælden" 
af.  
 
Det lykkedes den ene dreng at kontakte sin familie i 
Tibet. Familien, der fik en lama til at lave ”Mo”, gav 
drengen besked fra lamaen om at flygte umiddelbart 
efter, at det store beløb var betalt, og der kom krav 
om endnu et større beløb.  
 
Det endte til sidst med, at familiemedlemmerne selv 

var nødt til at tage sig over grænsen til Myanmar og 
hente drengen hjem.  
 
Der er kun gjort rede for denne ene dreng, der kunne 
fortælle om det flere måneder lange mareridt. Sand-
synligvis befinder de 3 andre sig stadigvæk i fangen-
skab i Myanmar.  
 
(Kilder: yarloong.com, Tibet Times o.a.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Den af CCP udpegede og således falske reinkarnation 
af Panchen Lama ordinerer nu nye munke på Panchen 
Lamas gamle kloster, Tashi Lunpo, i Shigatse i vest 
Tibet, hvilket har forårsaget vrede iblandt tibetanere. 
 
 - Den rigtige reinkarnation af Panchen Lama, der blev 
udpeget af HH Dalai Lama i 1995, blev som lille 
dreng kidnappet af kineserne sammen med hele sin 
familie. Ingen ved hvor han befinder sig, eller om han 
er i live.  

Tibetanerne har ingen tro på, at den falske Panchen 
Lama er en spirituelt udviklet person, og vil derfor 
heller ikke frivilligt deltage i hans ”belæringer” og 
”indvielser”. Derfor bliver mindst et medlem af hver 
tibetanske familie tvunget, under trusler om fængsels-
straf, bøder eller opsigelse fra deres arbejde, til at del-
tage. 
 
 (Kilder: yarloong.com, Tibet Times, o.a.) 

Foto: yarloong.com 

TIBETANSKE SKOLEDRENGE BLEV OFRE FOR TRAFFICKING 

DEN FALSKE INKARNATION AF PANCHEN LAMA INDVIER 

MUNKE I TIBET 
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Den tibetanske miljøforkæmper Palyang er blevet 
hædret med en plads på BBC's "100 kvinder"-liste 
2023, for sit arbejde med at bevare det tibetanske 
plateaus økologi.  

Palyang har, siden 2018, sporet ændringer i regionens 
miljø og skabt miljøvenlige produkter. 
 
 

 

KVINDELIG TIBETANSK MILJØAKTIVIST PÅ BBC’S TOP-100-LISTE 

OVER BEMÆRKELSESVÆRDIGE KVINDER i 2023 

Den berømte engelske buddhist-nonne, Jetsunma 
Tenzin Palmo, er også på samme Top-100-liste 
for at etablere Dongyu Gatsal Ling nonnekloster 
i Indien, og for hendes indsats for kvindelig 
åndelig empowerment.  

BBC's liste i år fokuserer på kvinder, der gør en 
betydelig indvirkning på klimaændringer, kultur 
og spirituel vækst.  
     Læs mere om Tenzin Palmo i ’Tibet’ nr. 91 
fra 2017.  

JETSUNMA TENZIN PALMO OGSÅ PÅ BBC TOP-100-LISTE 
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Digte 
Af Gyalpo Tsering 

Tibetansk flygtning, skribent og poet 

Dansk oversættelse: Grethe Sørvig 

SØN AF SHANGRI-LA 
 
Jeg blev født ind i denne verden uden at kende min 
far eller mor, alligevel var der nogen, der stille vå-
gede over mig i en helvedes fødsel 
 
En navnløs sjæl, et formløst plateau, 
 
Højt i skyerne. 
 
Mit liv kredsede om navnløse mennesker, der var 
tynget af en ånd 
 
Det ville ikke dø: udsultet, ubehandlet, forladt her 
og der 
 
Fordrevet fra mit hjem af en onkel 
 
På grund af hans søn 
 
Så da kuglerne fløj, og vejen blev ujævn, forlod 
han mig 
 
Blandt flygtningene, i varmen, blandt groft udhug-
gede hytter 
 
Et barn uden retning eller en hånd at holde i 
 
Kun et beskyttende spøgelse 
 
Mens jeg var på en bus til Dharamsala, hørte jeg 

nogen råbe mit navn 
 
Indtil da kendte jeg ikke mit navn eller vidste hvor 
jeg kom fra 
 
"Jeg er din søster," råbte hun højt 
 
Hvidt slik i hendes hånd til mig 
 
Jeg følte mig ikke i gæld, mit hjerte var tomt for 
omsorg eller kærlighed 
 
Jeg var en vild yak, der strejfede rundt på min indre 
vindomsuste eng 
 
Indfanget i en vuggestue med andre på min alder 
 
Et klap på hovedet af og til 
 
En dag kom en rig mand og tog mig afsted til et 
andet "hjem" 
 
Jeg brugte mange nætter på at døse i hans køkken, 
sulten og trist 
 
Hvorfor husker jeg kun nætterne? 
 
Havde jeg ikke fortjent sollys? 
 
Selv i disse turbulente tider i et barns lille liv 
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Min åndebeskytter holdt øje med mig på afstand 
 
Ikke sne, ikke regn, ikke solskin 
 
Fjernt og alligevel meget tæt på 
 
Opvokset på en skole for kasserede børn af alle slags 
 
Gav mig ingen trøst eller en følelse af kammerat-
skab: Jeg var alene 
 
Selv de tårer, jeg fældede alene i min seng om natten 
 
Ingen til at give trøst 
 
De spurgte mig, hvor jeg kom fra, og uden at tænke 
 
Kom Tibet ud af min mund, og dybt fra min sjæl 
 
Jeg kunne se deres øjne lyse op 
 
Shangri La i deres sind 
 
Så jeg underholdt dem med heroiske kampe og en 
vovet flugt 
 
Over iskolde pas, brusende floder, forfulgt af en hær 
 
Af blodtørstige kinesiske rødgardister 
 
Ikke helt usandt 
 
Som årene gik, blev jeg klar over, hvem jeg var 
 
Hvor jeg kom fra, og blev glad for mine forældre; 
 
Ikke de mennesker, som jeg ikke måtte arve 
 
Men Tibet, snelandet 
 
Som barn drømte jeg om at blive munk i et kloster 
 
Selvom jeg hævder at være buddhist, kan jeg ikke 
læse tibetansk 
 
Den drøm havde ingen substans; tog mig ingen veg-
ne 
 
Jeg sluttede mig til Chushi Gangdruk* 
 
De spurgte mig med en riffel i hånden og et smil 
 
De kunne ikke se dedikationsilden brænde i mig 
 
De så kun deres egen pompøse skygge  
 
Nu er deres smil falmet 
 
 
*Tibetansk guerillahær. 

I Gangchen Kyishong blev jeg lovet "Special 
Training" 
 
Men endte med at skrive og lime artikler til ugeavi-
sen Sheja  
 
Udnævnt til "offentlig embedsmand" i 11. klasse  
 
Skrev dårlig poesi ind i mellem 
 
Nogle måneder senere, indfandt jeg mig for at slutte 
mig til den hemmelighedsfulde SFF** 
 
Lærte at skyde, klatre på klipper, junglelejr, hoppe 
fra fly 
 
Mens drømmen om at redde mit hjemland fra det 
onde 
 
Kom mere og mere på afstand 
 
Nu gammel og skuffet over den manglende ære jeg 
har givet mine forældre 
 
Drømmer hver nat om mit fædreland svøbt i lænker 
 
Og kinesiske turister der tager billeder af triste øjne 
 
Fængslet i et jernbur 
 
Tibet er min mor, Tibet er min far, og Tibet er mit 
barn  
 
Dharma kan ikke redde dem, tårer kan ikke redde 
dem fra det onde 
 
Kun det at leve og fortsætte med at leve kan, mine 
brødre. 
 
Pö gyalo 
 

 
** SFF: the Special Frontier Force. En underafde-
ling af den indiske hær, bestående af tibetanske 
flygtninge og indiske og nepalesiske Gurka-soldater, 
grundlagt den 14. november 1962, og er siden vok-
set i styrke, antal og dygtighed. Dens primære for-
mål var, og er, at operere bag fjendens linjer inde i 
Kina i tilfælde af en Sino-Indisk krig. SFF har fun-
geret som sikkerhedsstyrker for Indira Ghandi og 
har været benyttet i konflikter, i bl.a. Bangladesh og 
Khargil-krigen, og var også involveret i grænsekon-
flikten med kinesiske soldater i 2020 og 2021 i La-
dakh, lige så vel som den er mobiliseret på grænsen 
mellem den indiske delstat Arunachal Pradesh og 
Kina.   

 

Gyalpo Tsering fulgte som barn med de første flygtninge-
grupper fra Tibet. Han er en velkendt poet og skribent i den 
tibetanske diaspora. Han bor i eksil i Canada, hvor han ar-
bejder som Network Administrator i et computerfirma.  
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Se det store udvalg i Selskabets nye webshop: www.tibetanskkultur.dk 

Se det store udvalg i Selskabets nye webshop: www.tibetanskkultur.dk 
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 Glædelig Jul og Godt Nyt År! 
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